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Annomayun. Hacmosiwyas cmamusi packpviéaem HO8ble CHOPOHbI MEOPUECMEA apabosi3bluHO20 UCTHO-
puxa u 2eozpagpa |X eexa anv-HMa kybu na ocnoee ananuza mpemoezo, ManoU36ecmHo20 e20 Npou3ee0eHUs
«Mywaxanam an-nac au 3amanuxumy» («llpucnocobienue n0oeil K ux pemeHu).

B cmamve yKazauuuiii mpakmam paccMampueaemcs 6 coyuonouueckom paxypce. Anv-Ha'xy6u,
OCHOBBIBASICH HA Me3Uce, YUMo 8ce JI00U 6 MYCYIbMAHCKOM obujecmae ciedo8anu ceoum xaiugham, noopa-
Jlcanu e2o obpazy oOelicmeusi U Hpasam, NbIMACMCs NOKA3AmMb NPUHUHBL 0e2padayui MyCYIbMAHCKO20
obujecmsa nepuooa omens008 u paHuux abbacudos. OCHOBHYIO NPUYUHY OH BUOUM 8 MOPAIbHOM U 0YX08-
HOM pasznodiceHuu camux xanugos. Hpasam xanugos ux OyxoeHoOU u MOPAILHOU OPUESHMAYULU CLed08au,
KaK 9Mo 8UOHO U3 €20 U3LONCEHUSL, KAK 3HAMb, MAK U NPOCTNOIIOOUHDL.

Taxkum 06pazom, Kauecmeo MycyIbMaAHCKo20 obujecmea, no MHeHuwo anb-Ma xybu, nenocpedcmsenno
3asucum om e2o npedsooumens. Hackonvko xanug ceoumu MopanbHbiMu, 3MUYecKUMU U OYXOEHbIMU
Kayecmeamu coOOmeencmaeosan 00pasy «amup an-my MUHUHY -«npeosooumeis nPagoeepHbiX», HACMOIbKO
U 4ieHbl 00Uecmea cOOmeemcmaosany 00pa3sy NPAGoEEPHLIX MyCyIbMAaH.

Tpakmam nposensaem HoGble CMOPOHbI MUpP08033peHus anb-Ha’kybu, e2o eudenue cnpaseonusozo,
npageoHo2o MyCyrbMaHcKoeo obujecmea. brnazodaps ananuzy 0aHHO20 MPAKMAama, packpvléaemcs Ho6as
cmopona meopuecmea anv-Ha xy6u — coyuonozus. Ha nepsviii 632150, nonvimxa anv-Ma 'Kybu enuxnymo 6
NPUYUHLL PA3GUMUS MYCYIbMAHCKO20 00Wecmsea modcem noxazamvcsa npumumusHol. Oonaxo, Oanuoe
npoussedenue, NOCPeOCMBEOM Me3UCA «NRPUCROCOONEHUSL TT00ell K UX 8DEMEHUY U «NOOPANCAHUSL HACENeHUs
CBOUM MpaAGUMENsIM» 6 Oblmy U NOBCEOHEGHOU JCU3HU, A MAKdICe ONUCAHUEeM UX MOPATbHLIX KA4ecms,
AGNSLEMCS, NO HAUWEMY MHEHUIO, NePEbIM NPUMEPOM CPEOHeBeK08020 apabosI3bluH020 NPOU3EEOCHUSI COYUO-
JI02UYECKOU HANPABIEHHOCHIU.

M3 cmamwu ciedyem, umo me3sucovl u npumepst anb-Ha kyou «lIpucnocobnenus modeti k ux epemenuy
cnedyem paccmampusams 2nyooice. Camo pazoenenue xanugos (npasumeneii) UCIama Ha Kame2opuro «Xauu-
o6y u «yapeily, Kax 3mo GUOHO U3 6CIYNUMETbHO20 CII08A ABMOPA K MPAKMANY, 2080PU 0 MHOZOM.

U3 xowmexcma mpaxmama 6blSICHAEMCs. Ymo K «XAIugamy agmop npuyucisen Nepeblx 4emvlpex
npageouvix xanugos, evioensisn cpeou nux Ocmama ubn Yghana, nuwennoco, coeniacHo e2o Onucaxuio,
ACKeMUYHOCIU U CKPOMHOCTU 08YX npedvloywux xaiugos A6y baxpa u Omapa ubn anrv-Xammaba. 1100
«yapamuy uciama agmop noopazymesaen Xanugos OuHacmull omelsados u abaccuoos.

Takum 06pazom, OCHOBHAS CIONCEMHAsL IUHUSL MPAKMAMA CIPOUMCSl HA NPOMUBONOCMABIeHUY Npa-
BE0H020 MYCYTbMAHCKO20 00WEeCmBa, B0321A6ISEMO20 «XANUPOMY, €20 «U38PaUeHHOU» popme (no mHe-
Huio anv-Ma kybu) - MycyroManckotl umnepuu -«xanugamyy, noo asmopumapHom npasieHuem «yapeii» 6
auye xanughos — omeis008 u abbacuoos.

Onopuvie cnosa u evIpai)cenusn: Yaps, Xamug, noseiumenb NPAGOBEPHLIX, XATUDAm, MyCyIbMAHCKOe
0bujecmso, npageonvie Xanupol, omelisosl, A6OACUObL, OYXOBHOCHb, HPABbL, MOPAb, IMUKA.

Annomauyun. Ywobdy maxona IX acp apab mapuxuucu ea eceocpapu An-AvkyOutinune yuunuu, Kam
Vpeanunean “Mywaxanam au-Hac au 3aManuxum’ AcapuHu Maxaunl KUIuuL acocuoa sueu Kuppanapunu
ouub bepaou.
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Maxonaoda ywby pucora coyuonoeux HyKmau Hazapoan Kypub uuxuiadu. An-Avkyouil, mycyimoH
alcamuamuoazu bapua odamuap xaiugarapuea apeawiean, yHuHe gevi-ameopu 8a 0000-axioKuea maxiuo
Kuiean, 0e2an mesuced ACOCHAHUO, YMMABUUAAD 84 UMK aDOOCUIap 0aspudd MyCyIMOH HCAMUSMUHUHS
manazzynea yupaws cababiapunu Kypcamuiea Xapakam Kuiean. Y dicamusimuu axjaokuti 6a MAabHAGUL
MAHA33yIUHUHE ACOCUll cababuHu Xaruganapuune axaokiapu oyuruumuoa Kypaou. Xamugpaniaprnune mav-
Hasuill 6a AXAOKUU cugamiapu 6a 00amiapu pUcOIaHUHE MAMHUOAH KYPUHAOU, 300A20HIAD XaM, 000Ul
ooamuap xam yiapea makaiuo KUuieaniap, 0ed mavKuoiaou.

Lynoa xunub, An-Aekyoutinune guxpuea Kypa, MYCYIMOH MHCAMUSAMUHUHE cupamu 6esocuma YHUHE
paxbapuea 6oznux. Xamugpa ysunune axaokuil ea MavHasuil azuramaapu OuiaH “‘amup Yi-mMybMuHutin’
00pasuea Moc Kenap 30U, ULYHUHS VYYH HCAMUSTIN Ab301APU CONUX MYCYIMOHAAPHURR KUéparapuea Moc Keaounap.

Pucona An-Avkybuil oynékapawunune sHeu KUPPAIapuiu, YHuHe aooramiu, 00Ul MYCYIMOH JHCAMUSL-
muea Oynean xapawniapunu ouub odepaou. Ywby puconanu maxaun xuauuwe Hamudcacuoa An-Avxyoutl
UNCOOUHUHE SIHeU MOMOHU — coyuoaoeusi Kawg smunou. bup xapawoa An-Hvxyoutinumne mycyimoH
HCAMUAMUHUHE PUBOIICIAHUL CADADIAPUNY AHUKAWEA YPUHULY JCYOa 000Ull KYPUHUUY MYMKUH. Bupox,
6y acap “ooamnapuu y3 oaepuea mocrauimupuws”’ ea “‘axoruHuHe y3 Xykmoopiaapuea maxiud Kuauud’
me3uciapu OpKaiu KyHOAIUK Xaémod, WyHUH2OeK, VIAPHUHZ aXA0Kuul ¢azuramiapunu mascugiaud,
Qukpumuzua, ypma acpaap apad munuoazu CoyuoI0SUK UYHAIUMOdAeU ACapHune OUpUHYY HAMYHACUOUD.

Maxonadan keaub uuxaouxu, An-Hekyoutinune “odamuaprune y3 0agpuea mMociauiuwiy’” mesuciapu 8a
MUCONIAPUHY YYKYPPOK Kypub uuxuuwi kepax. Hcerom xanupanapunune (xykmooprapunune) “xarugpanap”
6a “‘woxnap’ moupanapuea 6yruHuWU, MYAIAUGHUNHS pUCONaea Oepean KUupuul KUCMUOAH KYPUHUO mypuo-
Oouku, 6y makonaoa bepuiean Kyniad Mucoinapoa HaAmMoéxn oyneaH.

Pucona masmynuoan mavaym Oyraduxu, myaiiugh oupunuu mypmma coaux xaiupanapuu “xanuga-
aap” 0eb amaean, yiap opacuoa axcpaiub mypaouean Ycmon ubn Aggan, ynune mascuguea xypa,
agsaneu ukku xaauga Aoy Baxp éa Ymap uon ar-Xammoobuune ackemusmuoan 6a KamMmapiueuoan maxpym
oynean. Mcrom “woxnapu” — oynap, myaniugh ¢uxpuua, Ymaiis ea Abbocui cyronranapu xarugaiapunu
Hazapoa mymaou.

Lllynoait Kunub, pucoranune acocull CIONCemu COAUY, MYCYJIMOH HCAMUAMUHU YHUHe “0y3yK~ waxiuea
(An-Aokybuiiea kypa) Kapama-Kapuiu Ky KOHYenYuscueda acocianean.

Tasanu cy3 éa ubopanap: wiox, xamuga, coOux, Xanu@anux, MyCyJIMOH HCAMUSIMUHUHS XYKMOOPU, COTUX
xanugpanap, ymmasuiaap, aboocutinap, MavHasusim, axiox.

Abstract. This article based on the analysis of his third, little-known work of the Arabic historian and
geographer of the 9th century al-Ya’'qubi “Mushakalat an-nas li zamanihim” (The Adaptation of men to
their time). It reveals new aspects of Al-Ya’qubi’s oeuvre. The treatise relatively recent work composed by
al-Ya’qubi that has reached after two of his well-known works “Kitab al-buldan” (Book of countries). and
"Kitab at-ta’rih (“Book of History”). In the article, this treatise is considered from a sociological
perspective. Al-Ya’qubi, based on the thesis that all people in Muslim society followed their caliphs, imita-
ted their conducts and behaviors, is trying to identify the causes of the degradation of Muslim society
during the reign of Umayyads and early Abbasids. He considers that the main reason for the moral and
spiritual decay of Muslim Society are the caliphs themselves. People imitated the customs of the
caliphs followed their spiritual and moral orientation.

Thus, the quality of Muslim society, according to al-Ya’qubi, directly depends on its leader. As far as
the caliph, in its moral, ethical and spiritual qualities, corresponded to the image of the “Amir al-
Mu’minin” — “Commander of the Faithful,” so did the members of society correspond to the image of the
faithful Muslims.

The treatise reveals new aspects of al-Ya’'qubi’s worldview, his vision of a just, righteous Muslim society.
Through the analysis of this treatise, a new side of al-Ya kubi’s oeuvre is revealed - sociology. At first glance, an
attempt by al-Ya'kubi to delve into the reasons for the development of Muslim society may seem primitive.
However, al-Ya 'qubi’s work, considering the development of Muslim society through the prism of “adaptation of
men to their time ”, could be believed the first example of a medieval Arabic work on sociology.
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It follows from the article that the thesis and examples of “the adaptation of men to their time” should
be considered more deeply. The very division of the caliphs (rulers) of Islam into the categories of
“caliphs” and “kings,” as can be seen from the author's introductory remarks to the treatise, says a lot.

From the context of the treatise, it turns out that the author lists the first four righteous caliphs as
“caliphs, ” distinguishing among them Osman ibn Affan, who, according to his description, is deprived of
the asceticism and modesty of the two previous caliphs Abu Bakr and Omar ibn al-Khattab. By “kings” of
Islam, the author means the caliphs of the Umayyad and Abbasid dynasties.

Thus, the main plotline of the treatise is based on the opposition of a righteous Muslim society, led by
the “caliph” to its “perverted” form (according to al-Ya'qubi) — the Muslim empire, the “caliphate ”, under
the authoritarian rule of the “kings” in the person of the caliphs — Umayyads and Abbasids.

Keywords and expressions: king, caliph, Commander of the Faithful, caliphate, Muslim society,
righteous caliphs, Umayyads, Abbasids, adaptation, spirituality, morals, morality, ethics.

Tpaktar amb-Ma’ky6u «IIpucnocobnenne moneil K MX BPEMEHH» TPEThE, CPABHHUTENHHO
HEeJaBHO, JOLIEIIIee 0 HAC COYMHEHHUE MOoCTe ABYX €ro MIUPOKO MU3BECTHBIX MpousBeaeHni «Ku-
1ab an-Oynnam» («Knura crpan») u «Kurab ar-ta’pux» («Knura ncropum»). IlonHoe HasBanue
TpakTaTa: yac JS (8 agle ilry le 5 agia jl Lulll CSLIL — «[TpucniocobieHne Moe K UX BPEMEHH
YTO NMPeo0IaAano B HUX B KAXKJOU 2110Xe».

3aciayra BBeAEHUSA AAHHOTO MPOHU3BEACHUS anb-ﬁa’xy6n B HAyYHBIH OOWMXOJ TPHHAIJIEKUT
Yunbsimy Musutyapny (William Millward), kotopeiii B 1962 1. onmy0auKkoBal KpUTHYECKAN TEKCT
TpaKTaTa U CHabIWJI €ro MPEIUCIOBUEM Ha aHTJIMMCKOM s3bike!l. B mpenucnoBun? OH yKa3bIBaeT,
YTO JaHHBIA TpakTar ObT OOHApyXeH B pesyinbraTe myOnukanuu Katamora apaOckux
UCTOPUYECKUX pyKonucell npu Jlure apabekux rocyaapets,

B 1964 r. Y. Muutyaps B )XypHajie AMEPHKaHCKOTO BOCTOKOBeIUecKoro obmiectsa (Journal
of the American Oriental Society) nybonukyet crateio « The Adaptation of Men to Their Time: An
Historical Essay by Al-ya'Qubi» («Ilpucnocobnenue mrojgeil K uX BpeMeHH: VcTopuueckuii
TpakTaT anb-Ma’ky6u»)?. K crarhe aBTOp mpuiaraet BBHIMOJHEHHBIA MM IEpEBOJ TPAKTaTa Ha
AHTJIMACKUY S3BIK.

B 1993 r. B xypHane LleHTpa TOKyMEHTOB M MCIAMCKUX UcclienoBaHui Katapckoro yHuBep-
cutera mybnamKyeTcst craThs A-pa Manidyga anb-®apa 1oj OJIHOMMEHHBIM Ha3BaHUEM TpPAKTaTa
anb-Ma’Ky6Om: »ac JS 8 agale iy Lo 5 agie 3l (i) cdSLie (S — ([ TpucriocoGmenne momeif K ux
BPEMEHH U YTO MPEOONAnano B HUX B KaXKION 31oxe»°. B cTaThe MPOBOAUTCS aHAIM3 TBOPYECTBA
anb-la’kyOu ¥, B YACTHOCTH, JAHHOTO TPAKTATA, MPHBOMMTCS €r0 KPUTHUECKHH, OTpeIaKTH-
POBaHHBIN aBTOPOM TEKCT, a TaKXKe mpuiaraercs (POTOKONHUS OPUTUHAIEHONU PYKOTIHCH.

[lepBbIii TEpPeBO/ Ha PYCCKMUI SI3bIK YKA3aHHOTO TPAKTAaTa anb-a KyOH NPHHAIICKHT aBTOPY
TaHHOW cTaTbu. IlepeBoj MpHUIIOXKEH K JUCCEPTALMOHHOW pabOTe Ha COUCKAHHE CTEIeHU
KaHIU1aTa HCTOPUYECKHMX HayK®.

! Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962.

2 |bid. - P. 4.

3 Bartold V.V. Xalif i sultan. // Bartold V.V. Soch. v 9-t. — M.: Nauka, 1966. T.6. — S. 15-81.

* Journal of the American Oriental Society Vol. 84, No. 4 (Oct.—Dec., 1964). — P. 329-344.

5 IS pele lay Lo 5 agia 3 il CMSLEG QS 2 1993- 0 1414 ualdd) 22al) ApaSlu¥) il all 5 5l S e Alaa | Hhad dadla

1Al o spaae/ ) 5550 a9 (385 jeac

¢ Shaniyazov K.K. Al-Ya’kubi — kak istorik Arabskogo xalifata. Dissertatsiya na soiskanie uchenoy stepeni kandidata
istoricheskix nauk. — T., 1996.
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Cnenyer orMeTuTh, uto Y. Mmmnyapa u n-p ans-®apa paccMaTpuBarOT JaHHBIM TpakTaT B
KauecTBE KpaTKoro odepka UCTOpuM Apabckoro xanudara, 0XBaThIBAIOLIETO MEPUOJ] C BPEMEH
npaBeIHbIX Xanu(oB a0 npaBieHus adbbacuackux xanudos anb-My Tagua.

«Ilo cyTH, 3TOT TpakTaT MpPEACTaBISIET CO0OW MPOCTO KPATKUK 0030p MpPABICHUS PAa3ITUIHBIX
xanupoB ot AGy bakpa 1o ane-My’Taanna, B KOTOPOM YTBEPKIAETCS TE3UC O TOM, YTO MPHUHIIUIL
nojapakanus ObUI OJHUM W3 BaXHEMIIMX (AaKTOPOB pasBUTHA MICIAMCKON LUBHIM3AIUKM» 1, —
cuurtaer Y. Mumnyapa?.

«TO KpaTKoe MO COJAEPAHUIO MPOU3BEACHUE MOXKHO XapaKTepH30BaTh B Kau€CTBE TPAKTaTa Io
ucropun Vcnama, ONMMCHIBAIOIIETO OMpPEIENICHHbIE CTOPOHBI MOBEICHUS €r0 MOJaHHBIX, 00bIYaeB U
yTBapu (TIPEIMETOB MAaTepUAIbHOM KYJBTYPHI), KOTOpBIE Mpeodiagaan cpead MYCyJIbMaH Ha
MPOTSHKEHUH TPEX BEKOBOTO MEPHOAA MX JIONTOM UCTOPHH. ..», — yTBepkIaeT Mamityd anb-Dapa.

OpHako, NaHHOE MPOU3BEIEHHUE, MO0 HAIIEeMy MHEHMIO, HEllb3sl paccMaTpUBaTh TOJBKO Kak
YUCTO HCTOPUYECKHI TpaKTaT, BKIIOYAIOIMIUNA B ceOs HEmallo CBEICHHH MO MaTepHallbHOMN
KyJbTYpe KaXKJIOTO ONKCHIBAEMOIO MEPHOJA M ONMUCAHUIO KaYeCTB Xadu(oB U MOIPAKABIINX UM
TMOJAHHBIX Xanudara. J[OCTATOYHO NPHBECTH BCTYIUIGHHE anb-Ma’kyOM K TpakTary, uTOOBI
OTIpeNICTUTh MOTHBAIIMIO aBTOpa K HamucaHuio »Toro mpousBeneHus: «Ckazan Ileiix, Mmam,
Xagus, yusneitmmii Axman n6s A6y Ma’xy6 u6n Jxa’dap uon Bamux, na GymeT MHIocepacH
Hag HUM Asax! — YUto kacaercs xanu@oB M Iapeu mciaama, TO MyCyJIbMaHE B KaXIYHO SIO0XY
ciefoBanu Xanudy, nNpuaepKuBasch ero odpasza MoBeAeHUs (KU3HHM) U CIEAOBAIU €ro IMyTH, U
MOCTYNAJIM B COOTBETCTBUU C TE€M, YTO OHU BHUEIU C €T0 CTOPOHBI, M HE BBHIXOAWIIN 32 MPEIEIIbl
€ro HPABOB, JESIHUI U CIOB»S,

JlaHHOE BCTYIUIGHHE SIBNIAETCS IMOCBUIOM K TOMY, YTO alb-Mla’KyOH MBITAeTCS PacKphiTh B
CBOEM KpaTKOM OYepKe NPUYMHHO-CJIEJICTBEHHBIC CBSA3M Pa3BUTHS MYCYJIbMaHCKOTO OOIIEeCTBa,
HayMHas C THepuoja ero (GOpMUPOBaHUS NPU NEPBBIX YETHIPEX TNpaBeIHBIX Xanupax u
JAJIBHENIIETO €ro pa3BUTHs, B KOTOPOM aBTOP BUIUT OTXOJ OT «IIPABEIHOCTH» K «Pa3JI0KECHHUIO»
(xak 3TO mpencTaBiseT cede aBTOp) 00IIECTBA, €T0 MOPAJIbHBIX U 3THYECKUX YCTOEB.

Ilox Te3ucoM «IpucnocoOaeHus JMoAeH K MX BPEeMEHW» WM, YTO TOJaHHble Xanmuda U Haposq
CIIEOBAIA NpuMepy Xamuda, MoApakald €ro MOPATbHBIM U JyXOBHBIM KauecTBaM, KPOETCsl MPOTUBO-
TIOCTABJICHHE «IPaBETHOCTID «HETPABETHOCTI, CIIPABETIMBOIO OOILIECTBA KOPPYMITUPOBAHHOMY.

K coxanenuto, vu Y. Mwunyapn, au Magityd anp-®apa HE yCMaTpUBAIOT COIMOIOTHYECKON
TEMaTHKH B JAHHOM TPAKTaTe ajlb- Ma kyGu.

B uactHocTn, V. Munnyapn yrBepknaer: «B Hem (B TpakTaTe) HET SIBHOTO (DHIOCO(PCKOTO
U3JI0KEHHUs, HO peub HJET, MPEXKIE BCEro, 0 KOHKPETHBIX KOHCTATalUAX (PaKTOB, KOTOPHIEC SB-
JSIOTCS MaTepUajbHBIMU WJUTIOCTPALMSIMU OCHOBHOM HJIeM aBTOpa, a MMEHHO, 4TO pPaHHUE
xanudsl apaOCKuUX UMIepuil ObuIM 00pa3liaMu BKyca M 3THUKETa Kak JUIs 3HATH, TaK M JJs Macc
HACEJIEHUs B COOTBETCTBYIOLINX JOMEHaX»™.

TIpUMepHO TAaKOTO ke MHEHHs HpHiepKuBaeTcsa U anb-dapa, a HMEHHO, 4TO «ab-Ma’ky6u
yAaJOCh MPEACTAaBUTh MEPEe]l YMTATEIEeM pazIUYHble MPUMEPbl TPATULMI, KOTOPHIX MPUACPKHU-

! Journal of the American Oriental Society Vol. 84, No. 4 (Oct.—Dec., 1964). — P. 329.

2 Zdes i dalee perevodi sitat statey i otrivkov iz proizvedeniy al-Ya’kubi s angliyskogo, arabskogo yazikov na russkiy
Shaniyazova K.

3 Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962. — P. 9.

4 Journal of the American Oriental Society Vol. 84, No. 4 (Oct.—Dec., 1964). — P. 330.
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BAJIMCH JIFO/IA B UCIAMCKOM TOCYJapCTBE Ha MPOTKEHUH MPHUOIM3UTENBHO TPEX BEKOB. B ocHOBY
UX OBLIO TIOJI0KEHO MOAPAKAHUE B KAKILYIO MOXY Xaau(aM 1 IPaBUTENAM» .,

Be3ycioBHO, TpaktaT an-Mla’ky6u wu3o0miyer (aktaMu 0Omell HCTOPUM  KyJBTYPHI,
MIpE/ICTaBIISET IIEHHbIE CBEEHUS 00 OEKIe, HpaBax, BKycaX, TpaJULIUN, yBICUECHUSAX B MEPBbIC
TpPU CTOJETHsI UCTOpUU Apabckoro xamudara W MPEACTABIAIOT COOOM IEHHBIA MaTepuan s
HCTOPHUKOB M 3THOTPa(OB, N3YyUAIONINX IIEPHO PAHHETO HCIIaMa.

DTUMU CBEACHUSAMH MBI OOsiagaem Ojaroaapsi MpUCyIIeMy TpakTaTy kKaHpy «ai-aBa wui», T.e.
ONHCAHMIO COBEPLICHHBIX BIIEPBHIC JCSAHUIT paBuTeNeii u 3HatH. Y. Muiutyapy cunraer Ma’ky6u
OJIHUM U3 TIEPBBIX MPEACTABUTEICH UCTOPUUECKOTO KAaHPA «asl-aBa’ uin».

OpHako, HE MEHEEe IIEHHBIMU SIBJISIFOTCS CBE/ICHHUS, OTPAKAOLME MUPOBO33PEHUE PAaHHUX MY-
CYJIbMaHCKUX yU€HBIX, c(hepbl MX UHTEPECOB M UX BUACHUE CIPABEIJIUBOTO, MPABEAHOTO MYCYJIIb-
MaHCKOTo oOIecTBa. B Hamrem ciydae, Giaromapsi aHamM3y NAHHOTO TpakKTaTa anb-Ka’kyowm,
pacKpbIBaeTCSl HOBasi CTOPOHA €0 TBOpYECTBA — coIojorusi. Ha mepBblil B3IIIA €ro MOMbITKA
BHUKHYTh B MPHYUHBI PA3BUTHS MYCYJIBMaHCKOTO OOIIECTBA MOXKET IOKa3aThCsl MPUMHUTHBHOM.
Opnako, TaHHOE MTPOU3BEICHUE, TOCPEACTBOM TE3UCA CIIPUCTIOCOOICHUS JTIOACH K UX BPEMEHU» U
«TOJIpayKaHMsI HACENICHHUs] CBOMM IPABHUTEISIM» B OBITY M MOBCETHEBHOH JKU3HU, a TAaKKe OIHU-
CaHHEeM MX MOpPAJbHBIX KauecTB, SBISETCS, MO HAIllEMy MHEHHIO, TIEPBBIM MPUMEPOM CpEIHEBE-
KOBOT'O apabosi3bIYHOTO MPOU3BEACHUS COIL[MOIOTMYE€CKON HAPaBIE€HHOCTH.

O COLMOJNIOTMYECKHX HHTEpecax anb-la’kyOu Hamu GbLIO OTMEUEHO B YKA3aHHOH BBIIIE
JTUCCePTAIMOHHON paboTe. JlaHHBIN TE€3HUC, CIYCTS TPU ACCATUIICTHS TOCIIE 3aBEPIICHUS U 3aIUTHI
HanucaHus Hame paboTel OblT Takke BBIABUHYT (B MioHe 2019 r.) KaTapcKUM HCClieoBaTeNeM
Hacyenus anb-a’ky6u noxropoM A0z ap-Paxmanom anb-Illykupom. B cBoeit Oporurope ¢ 0xHOH-
MEHHBIM C TIPOM3BEJCHHEM alb-Ma’ky6u Ha3BamueM oH mumet: «Habmonenus ans-Ha’ky6u (B
Tpaktare «lIpucmocobienne monel K UX BpPEMEHW») MPUOOPETAIOT CBOIO COIUATBHYIO CHITY,
SICHOCTh M B3aUMOJIOTIOJIHAEMOCTb, ¥ ITO3TOMY €TI0 COLMAJIbHBIC B3TJIS/AbI HENIb3sI HEOOLEHUBATb.
Habmroneuwns an5-ﬁa’1<y6n MOATBEPKIAIOT, YTO COIMAIBLHOE B3aWMOJICHCTBUE SBISETCS Oosee
CHJIBHBIM, YeM o¢uimanbHble 3a1aud. M rinaBHOM 3amadeit Bcex XanupoB ObLIO yNpaBiieHUE
TOCYJapCTBOM TMOJUTUYECCKH, B BOCHHOM, aIMUHHCTPATUBHOM U (PMHAHCOBOM OTHOIICHUSX, HO
MMEHHO UX JIMYHBIE KauecTBa U WX OOIIETOCTYITHOE B3aUMOJEHCTBHE C OOIIECTBOM OCTABIISIOT Y
HHX MEHTAJILHBII 00pa3 M CO3HATEIHFHO MM OECCO3HATENBHO BIUAIOT HA MX JIOEH»?.

JI-p anb-1lIykup mocpeacTBOM IPOU3BECHNS alb-Fa Ky6u HONBITATICS H3Y4YUTh (PEHOMEH pac-
MIPOCTPAHEHUS MOPAJIbHBIX IIEHHOCTEH 1 00bIYaeB B MCIAMCKOM MUPE, a TAK)XKE SKCTPANoJIupOBaTh
«Te3uck» anb-a’ky6u Ha COBPEMEHHYIO IIIOCKOCTh COMATBHBIX SBJICHHIT B apabCKOM MHPE.

OJIHAKO, TI0 HALIEMY MHEHHMIO, TE3MChl U TIPUMEpbl alb-Ia’kyOu «IpHuCrocobieHns moaei K X
BpEMEHW» ClIelyeT paccMaTpuBath riryoxke. Camo pasaeneHue XanudoB uciaMa Ha KaTeropuro «Xau-
(hoB» U «uapeit», Kak 3T0 BUIHO U3 BCTYIHUTEIBHOTO CJI0Ba aBTOPa K TPAKTATy, TOBOPUT O MHOTOM.

W3 KOHTEeKCTa TpaKTaTa BBISCHSAETCS, YTO K «Xadudam» aBTOp MPUUUCIAET NEPBbIX YETHIPEX
npaBeqHbIX XanudoB, BeiaesAs cpear HuX Ocmana ubH YddaHna, TUIIEHHOTO, COIIACHO €ro
OIMCaHMIO, ACKETUYHOCTH U CKPOMHOCTH JBYX Hpeabayiux xanudpos A0y bakpa u Omapa ubH

LS G aedde iy Le 5 pgia 3] il COISLES (S 2 1993+ o 1414 (el 20al) LSl il pall 5 G 38 5 Alne ki daals
1Al o game/ ) $180 sl g (3T jac
280 e llue SOl Ginis Aw sl Glamd op deal s Mjese S 8 aede iy Ly peiledl ool ASLEN
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anp-Xarraba. Ilog «mapssmMu» uciama aBTop, MO HalleM YOeXIEHHUIO, MoJApa3syMeBaeT Xalu(os
MHACTUHN OMENAIOB U a0acCHUIOB.

CropaBeyinBo OyAeT OTMETHTbh, YTO Ha3BaHHME «IapW» IO OTHOLICHHIO K Xanudam yrnomu-
HaeTcs anb-Ma’kyOu JIMIIb OJHAXIBI BO BCTYIIMTENLHON YACTH K TPAKTATY, M KOCBEHHO JBAXKIBL:
npu ynoMuHaHuM JesHui Ymm Jxa’dap, xenbsl abbacuackoro xamuda XapyHa ap-Pammaa («A4
Umo Kacaemcsi moeo, yemM Mewluiucs yapu u Hacaaxcoaiucb, mo oua [Ymm [oca'gpap] ovinia
nepeoii 6 Hcname, kmo uzeomoeun' [mysvikanohwie] uncmpymenmol us 3010ma u cepebpa, yKpa-
uleHHble? OpazoyennbiMu KamMuamu»>; U TIpU ONUCAHUM KadecTB Xanuda Ma myna’. (U (3amem)
ovin anb Ma’myn — nogenumens npasogepmvix, cvii ap-Pawwuoa, u 6 nauane eco npaenenus
npeobnadana 6 Hem 006podemenv. On UCNONL308AT [20pOCcKonbl] 3630 U uUX HabaOeHue, npudep-
Jrcusancs 0opasa Oelcmsuti nepcudCcKux yapeti u Ovil npucmpacmen K ymenuio opesHux knue. Ho
Ko20a on npubwii 6 Upak, omépocun amo...»°).

To HauIeMy MHEHHIO, HCIIOTb30BaHNE allb-ka’KyOH BO BCTYNMUTENBHOM YaCTH TPAKTaTa THTYIA
«apu mciaama» He ciydaiiHo. OCHOBHAsI CIOKETHAsl JIMHHS TpaKTaTa CTPOMTCS Ha MPOTHUBOIIOC-
TaBJIEHUM [PaBEIHOTO MYCYJIbMAHCKOTO OOILECTBA, BO3IJIABISIEMOr0 «Xaaudom» U €ro
«M3BPAIIEHHOI HOpMOii (10 MHEHHMIO ab-Ma’ky6u) — MycyIbMaHCKOI HMIEpPUH —«XamudaToM»,
0] aBTOPUTAPHOM IPaBJICHUEM «Lapei» B JHle XanudoB — oMels 0B U a06acuaoB.

Jl1st TOrO 94TOOBI MOHATH PA3HUILY MEXIY apPCTBOBABIIUMH JUHACTHAMHU XalTU(POB U «IIPaBE-
HBIMH XanupaMm», KaK 3TO BHIMT alb-Mla’kyGu, NpuBenéM HEKOTOphIE IIPHMEPHl H3 €ro
MIPOU3BEACHUS:

«H 6vin A6y Bbakp nocne nocrannuka Annaxa, oa 6nazocrogum e2o Annax u npusemcmeyem,
camvim 61a204ecmugbiM U3 1100ei U Hauboaee CKPOMHbIM U YMEPEHHbIM 8 C0EM 00€sHUU, U OH,
OyOyuu xanughom, Hadesan niawy u wepcmanylo Hakuoxy. Ilpubwiiu k Hemy 3Hammuvie apabdvl u
yapu Hemena, a na nux 61mu Kopomsl, N ¢ pasHoOYEemHbIMi y30pami u [ooesnus] u3 nono-
camou mamepuu, u Ko20a 3mu noou yeuoeau e2o (Aoy bakpa) ckpomnocms u 00emxncoy, CHAMU C
cebs 6cé, umo GbLIO HA HUX U NOCTEO08ANU €20 NPUMEPY U CIAl NOOPaANCamy emy ... »%.

«Omap ubn anv-Xammab, oa cmunryemcsa Ha0 HUM Annax 6cegbluHUl, NPU c80el CKPOMHOCMU
u 2pybocmu 00edxcovl u numanus Obll cmpo2um 6 noyumanuu Annaxa. E2o npasumenu u npouue,
6y0b Mo NPUCYmMCmeyiowuti npu HEM Ul OMCYmCmeyouuil, NOOPANCanu emy...»'.

[IpaBennbie xamudsl A0y bakp u Omap ubH anp-XaTTa® MPOTHBONOCTABISAIOTCS TPETHEMY
npasegHoMy xanudy Ocmany ubH Y ddany.

[Ipnuém oOpa3 Ocmana uOH Y¢ddana npencraBieH HE B JydlIeM CBETE€ U, KaK HaM KaKeTcs,
HaMEpEeHHO ONMCAaH KaK «aHTHOOpa3» ABYX HpeabLayux xanudos. B croxere, npuBeneHHOM
HIDKE, TIPEBATUPYIOT INATCKHE MPEANoUYTeHNs anb-Ma’kyOu, He *amyiomme THaHocTh OcMaHa

! Podrazumevaetsya, chto ona vvela izgotovlenie.

2K« — GyKB. «yBEHYaHHIH, yKpalleHHil sxemuyrom» [16: 3002] .

3 Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962. — P. 26-27.

4 Al-Ma’mun ibn ar-Rashid (786-833), polnoe imya: Abdallax ibn Xarun ar-Rashid — sedmoy abbasidskiy xalif,
poluchil shirokuyu izvestnost kak krupniy deyatel kulturi, okazivayumiiy pokrovitelstvo razvitiyu araboyazichnoy
nauki i literaturi [3:17, 22, 26, 27, 61; 2:124; 2: 164, 167, 177, 195; 4: 248-250]

5 Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962. — P. 28.

® lbid. — P. 9-10.

" Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962. — P. 11.
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uOH Yddana, B CBA3M C TEM, UTO OH SIBIISIICS MpencTaBuTeneM poga Omeitsino. EctecTBeHHO, UTO
onucanne kadectB OcMaHa WMEET TEHACHIMO3HBIM XapakTep. 37ech CIeIyeT OTMETHTb, YTO B
nepuoa mnpasineHuss Ocmana ubH Yddana, Onaromaps 3aBoeBaHUSAM (B JHHU €r0 MpaBieHUS M
xamudar pacnpoctpanmiack Ha Dapc M HeKoTopble paiioHbl Xopacana u CeBepHOU Adpukn)
MOTOJHSJIACh 32 CUET JaHWM U HAJIOroOOJOKEHUH MOKOPEHHBIX HApOJO0B MOIMOIHsIACH Ka3Ha
xanmudara, yBeIUYMBAINCh BBITUIATHl BOCHAYAIILHUKAM M BOMHAM, KOTOpPbIE Takke o0oramainch
3a c4€T TpoeeB, pocao OIArocOCTOSHUE HACETIECHUSI.

OnHako, anb-Fa’xy6u, He IPUHEMAS BO BHUMAHHME OOBEKTUBHBIC NPUUYHHBI POCTA GIIArococ-
TOSIHMSI TIOJIaHHBIX Xanudara, B TOM 4HClIe U camoro xanuda, paccMaTpuBaeT MpUYUHBI 0Oora-
IIEHUS B HPaBCTBEHHOM acnekre: «Ocman ubn Yggan', oa 6yoem munoceponvim k nemy Annax,
ObLL BENUKOOVUHBIM U UjeOPbIM OMHOCUMENbHO KPOBHBIX POOCMEEHHUKO8, U NOOHAN [3Hauenue]
OU3K020 POOCMBA U 83UMAT OEHb2U HA MO, YeM OH 3aHUMAICA, U HAPOO NOOpax3can e2o obpasy
oeticmsuti. Ocman nocmpoun ceou 0sopey 6 Maoune u nompamunl Ha He20 MHO20 OeHe2, OH
80306U2 €20 U3 KaMHsl, a CMEOPKU 60POM COeNdl U3 MUKo6020 depesa?, bpan ons cebs 6 Madune
boeamcmea, [omuexanennvie] Oenveu u 6epbno0os. Aboarnax ubn Yméa® ckasan: «Y Ocmana
ubn Ygana 6 oenv cmepmu, y e2o kasnaues, Obl10 CMoO NAMbOECIm MolCay OUHAPOS U MUTUOH
oupxemos, u Ovimu e2o auunbiMu enadeHusmu bup Apuc?*, u Xaibap® u Baou amv-Kypa®
CMOUMOCMbIO 8 08eCMU MbLCAY OUHAPO8, A MAKIHCEe OH OCMABUIL nocie cebs [MHo20] nowadeu u
6ep0O.110008. U 6 onu [npasnenusn] Ocmana cnoo8udCHUKU NocilanHuka Annaxa, oa 6razociosum u
npueemcmeyem e2o Annax, npuobpemanu 602amcmeo u Cmpouny 080pYbLy' .

TeneHIMO3HOCTL aBTOpa oTMedaT Manityd ans-Papa® u V. Mumnyapa.

VY. Mumnyapa, Ha TipuMepe TIPEBO3HOIICHUSI POJiM W JHUYHBIX KadecTB CanmaHa amb-®apucu u
WCTIONIH30BAHMUS TIOUUTAEMOU (POPMYIIBI «alieiixu ac-cajiaM» TOJBKO NMPH YIOMHHAHWU UMEHH AJM NOH
Aby Tamm0, a Takke HENPOIOPLMOHATIBHO OOJBILIOM OXBAaTe aBTOPOM JIHEW IMpaBiieHHs a00acUaICKOro
xamiga amb-MaMyHa, KOTOpBI, KaK U3BECTHO, ObLT TEPIHMM K TOYKE 3pEHMs IIMUTOB M OTHOCHJICS K
«aImMIaM» ¢ TIOYTEHHEM, 10 KpaiHel Mepe, 0 BCTYIUICHUS B JOJDKHOCTBY», YTBEPIKAACT, UTO «AJTh-
Ma’ky6u neficTBUTEIbHO 06/IaaI ONpeIeIeHHO IMUTCKO# TIPEIPacTIONoKeHHOCTBIOY.

Ilunrckue npeanoutenus Amb-Ma’kyOu Taike SBCTBYIOT M3 CPaBHHTEIBHO HENPOIOPIHO-
HaJIbHO KPAaTKOTO OIMUCAHUS KauecTB 4eTBEPTOro mpaBeaHoro xanuda Amm ubn AdOy TanmOa,
KOTOPOE COICPIKUT OYKBAIBHO CIEIYIOIIEe:

«Anu ubn A6y Tanub, mup emy (anravxu an-canam), OblLl 3aHAM 8Ce C8OU OHU GOUHOU, OH He
Haoesan HO8020 NIAMbS, U He CO0epHCanl NAAHMAYul, U He Konui 002amcme 3a UCKIIOYeHUeM
mozo, umo 6viio y nezo 6 Han6y® u 6 an-byeaiiba® uz wucia noxcanosanuii emy. Jhoou

L Osman ibn Uffan — (644-656), tretiy pravedniy xalif, pri nem bili prodoljeni nachatie Omarom zavoyevaniya,
pokoreni Kipr (649) i okonchatelno Iran (651), organizovana rekonstruksiya Korana [10: 1.244; 3: 19-22].

2 zL — tikovoe derevo. [16: 1V.1459; 5:518]

3 Vozojno otes Abdaydullaxa ibn Abdalla ibn Utha — odin iz «tabiinov» Medini i avtorov xadisov [20].

4 Bi’r Aris — kolodes v Medine i v Kuba (7: 1. 2).

5 Xayhbar — oazis ili selenie na puti ot Medini v Siriyu v 150 km ot Medini [7: 111. 495-497; 5: 1. 448, 581]

® Vadi al-Kura — dolina mejdu Medinoy i Siriey, odna iz oblastey Medini (7: VI11. 370; 5: I. 448, 459].

" Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962. — P. 13.

8 Journal of the American Oriental Society Vol. 84, No. 4 (Oct.—Dec., 1964). — P. 332.

9 Journal of the American Oriental Society Vol. 84, No. 4 (Oct.—Dec., 1964). — P. 332.

10 Yanbu’ — mestnost mejdu Mekkoy i Medinoy ili v semi perexodax ot Medini, gde rastut v izobilii finikovie palmi,
zlaki, i gde mnogo vodi, kotoraya yavlyalas vakufnim imumestvom Ali [7: VIII. 256].
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3aNOMHUIU HAU3YCMb NPON0BEOU C €20 C108. M on vicmynul ¢ uemvlpbMs COMHAMU NPONOGeoel],
Komopbule ObLIU 3ay4eHbl HAu3yCmo C €20 C108, OHU UMEION XOJCOeHue cpeou aroell, KOmopbvie
YROMpeOAAom Ux 6 C60UX NPON0EEOAX U C60ell peduur®.

[IpotuBomnocraBnenne «xamudos» (AOy bakpa m Omapa mOH anb-XaTraba) Mbl HaOIIIOJaEM
IpY ONMCAaHWU KayecTB NepBOro omeiisackoro xanudpa My’ aBun nbn A0y Cyditana. Hecmorps Ha
TO YTO B TPAaKTaTe aBTOp M30eraeT MPUMEHEHUs TUTYJA «apb», B ONMCAHUU BCEX OMEHSIACKHUX U
abbacuackux xanupoB MPUCYTCTBYIOT aTpUOYyThl LIAPCKOW BJIACTH — 3TO, MPEXKAE BCETo, TUHAC-
TUIHBIN PUHIINAT HACJIEAOBaHUs mpecToiia Xanuda. Kak u3BeCTHO, epBbIe YETHIPE «IIPABETHBIX)
xanuda, Tak WIK WHAYe, ObLIM M30paHHBIMU OOIIMHOW MpeacTaBIeHHON croaBHHHKamu [Ipo-
poka. A0y bakp Obur m30paH HAMECTHHKOM — Xaiu(oM IMOCIIaHHUKA ajulaxa CIOJBIKHUKAMU
Myxammana, xanud Omap BCTynui B JOJDKHOCTh Xaiuda coryiacHo 3aBemanuio A0y baxpa.
Pexomennanus AGy bakpa Oblia €IMHOIYIIHO MOAJIEPKaHa CIIOABM)KHUKAMH. Y CMaH Takke ObLI
u30paH M3 ILIECTH MPETEHIEHTOB, PEKOMEHJIOBAaHHBIX Xamudom Omapom. Anu Obl1 H30paH
CTHOABIKHUKAMH. TakuMm 00pazom, 4eThpe MEpPBHIX Xainuda HEe HACIEAOBAIM BIACTh OT CBOMX
HPSMBIX POJICTBEHHUKOB, a ObUIM N30paHbl WM PEKOMEHJOBaHbI CBOMMHU MPEILIECTBEHHUKAMU.

Anp-Ma’xy6u B cBOéM mcTopuueckoM Tpyae «KuraG aT-Ta’pux», ONMCHIBAS JHU IIPABJICHHS
My’aBun ubn AOy Cydiiana ogHolt (pa3oii HamekaeT Ha TO, YTO MOCIEIHUI (aKTHUYECKU
CTaHOBMTCS MOHAPXOM: «3amem yapcmeosan My asus ubn A6y Cygiian...»°. CieayeT OTMETUTS,
uTO POpPMyIIa «3aTEM LAPCTBOBAI» NPHMEHSETCS alb-Ia’KyOH B €ro HCTOPHYIECKOM TPY/E TOIBKO
MPU ONMUCAaHWW JIHEW TpaBieHHs omensanoB. Mckmodenuem sBisiercss Omap uOH AOmamasus,
npaBuBILINi B iepuoa ¢ 717 — 720 rr. H.3. I'maBy «Kurtab ar-Ta’pux», MOCBAIEHHYIO IEPUOLY €TI0
MPaBIICHHS OH, B OTJIMYKE OT APYTHUX TJIaB, MOCBSIIEHHBIX JHIM MTPABICHUS OMEUSICKIX Xanu(}os,
HaunuHaeT ¢ Qpaspl: xiall ne (n e (s &5 — «3arem npaBun Omap ubGH A6manasus». ABTOp He
CKpBIBAE€T MPUYMH cBouX cumnatuii k Omapy ubH AOpanaszusy. [{nu npasienuss Omapa uGH
Abnana3usa, Kak 3TO BHJHO U3 CIEIYIOUIETO OTpBIBKA MCCIEIYEMOro HaMH TpakTara, ObLTH
MPaBEeTHBIMU ¥ CIIPABEJIMBBIMU M JIIOJM KaK 3HATh, TaK M IMPOCTOIIOAWHBI MOJIPAXKaTH €ro
HpaBaM, CKPOMHOCTH M BEJIMKOAYILIMIO: «3amem Ovin Omap ubn A60 anv-A3zus ubn Mepasan,
Npasusl OH COBECMAUBO U C Da2oYecmuem, 8030ePHCAHHOCMbIO U [coobpa3no] eepe, npubaudsican
oocmotinblx niooel... U on npekpamun npoknunanus Anu uon Aoy Tanuba, oa 6yoem mup Hao
HUM, ¢ MUHOAPO8, a 6mecmo 2mo2o ycmanosul [npuzvig]: « O 6odce, npocmu Ham u HAwum opa-
MbsAM, Komopbie onepeounu Hac 6 éepe! He ymeeparcoaii 6 cepoyax Hawiux 31006l K mem, Komopbvie
yveeposanu. T'ocnoou nawt! Beov mwul kpomkuil, munocmuewiii!»*. U ynompebnan napoo smo 6
nponosedu 05 3moti yeaur®.

[IpaBnenus kak omeismoB, HaumHas ¢ My ’aBum uoH AOy Cyditana, Tak u abbacumon
ONMHUCHIBAIOTCA anb-Mla’kyOM Kak MOHApXMueckue, a Xamudbl — KaKk MOHAPXH, O6IaaroIme

L'V originale rukopisi dannoe nazvanie bilo bez diakriticheskix tochek. Rasshifrovivaet dannoe topograficheskoe
nazvanie d-r Madyuf, peredavaya yego napisanie kak: 4w .

Madyuf, ssilayas na Yakuta al-Xamavi poyasnyaet, chto eto kolodes vblizi ar-Rasha [18:198].

2 Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962. — P. 15.

3 Ibn ~Wa dhih qui dictur Al-Ja’qubi, Historiae. Pars Altera. Historiam Islamicam Continens. Edidit M. Th. Houtsma.
Lugduni Batavorum, AP U D E. J. Brill. 1883. — P. 256.

4 Koran, sura «Sobranie», 59, ayat 10 (prim. izdatelya) [8:440].

3> Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962. — P. 19-20.
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aOCOIOTHON BJACTBIO C TAKUMH IOKA3aTENIIMU COLMAIIBHOTO Pa3WYMsl, KaK JOoporas oJexX[a,
YKpaIIeHus: ¥ IpyTas BHEIIHSS aTpUOYTHKA.

OT/IMYNTENBHO YepTOil IAPCKOi BIACTH anb-Ma’ky6u CuMTAeT pOCKONIb B OJCSHHH M OBITY
xanupos. JloMCIaMCKHe LIapH, B YACTHOCTHU Lapy MeMeHa, OIHCHIBAIOTCSA UM KaK HOCSIIUE KKOPO-
HBI, TUIAIIA C Pa3HOIBETHBIMHM Y30paMU U [OACSHUs| M3 TOJOCATONH MaTepum». B mpoTHBOBeC
ckpomHocT AOy bakpa m Omapa uOH anb-XaTTaba, aBTOp MOAYEPKUBAET LAPCKYI0 POCKOLIb
omelsnoB: U 6o [samem] My asus uon A6y Cyguan', on cmpoun 3amxu, 6oszdeuzan 06opyvl u
oenan evicokumu ac-Cymyp? u 3asen nonuyuio, ycmanoeun (O0AHCHOCMb) Xadxucubos® u cman
cmpoums keavu* 6 meuemsx, e30ul HA NOWAOAX-UHOXOOUAX C CEONAMU, NOKPLIMbIMU NONOHAMU
MexHcOy 08yMs IYKamu®, u 00e6aics 6 weik u norocamyto mamepuio. U on 631 cebe nuvetinvle
semau® ¢ Ecunme, Anexcanopuu u 6 ap-Pyxa', u 3asenu niennvix ezo cemvu, e2o oemu u
HAMeCMHUKU 3a600UNU MO, YMO OH 3A6é1, U NOCMYNAAU MAK, Kak Nocmynan oux®.

Hapsiay ¢ THTYIaMH «Xamidy, «uapby, alb-Fa’KyOn IpUMEHAET THTYI «( el by — «rmoBe-
JINTENb TIPABOBEPHBIXY». HECMOTPS HA TO UTO TUTYI «(niesall ywaby — «IIOBENMTEND IIPABOBEPHBIX)
ObUI BIEPBBIE NMPUOABIeH K THTYdy Xamuda npu Omape ubH anb-Xarrabe®, 5TUM TUTYJIOM B
TpakTaTe aBTOP HApPEKaeT TOJLKO mepBoro abbacuuckoro xamuda AGy anb-A66acal® u xamuda
anb-Ma’mynall. Ilpumenenue storo turyna k A6y amb-A66acy u anb-Ma’MyHy He CIIydaiiHo.
ABTOp BBIIENSET ATHX ABYX Xanu(oB W3 IUHACTUM a00ACHIIOB, CUUTAs THU WX COOTBETCT-
BYIOIIMMH €0 IPEeACTaBICHUAMHU 00 UeaTbHOM MYCYJIbMaHCKOM OOIIECTBE.

U npasun Aby anb-Abbac — nogserumenv npasogepuvix, a on — Aboannax ubn Myxammao uon
Anu ubn Aboannax ubn anrb-Adbac uon A60 ano-Mymanub. U nepsoe, umo on coenan, u 6 uem
cmanu noopaxcams emy Joou, dmo mo, Ymo OH Nponoeedosan Ha xageope cmos, a Ometisov
nponogedosanu cuds, u obpamunuce k Hemy aoou: «O, cvin 0s0u nocirannuka Annaxa! Tol
6ocKkpecun obwviuatl nocrannuxa Anaxa, oa bnazocnosum e2o Annax u 0a npueemcmeyem!»*?,

U 6vin anv-Ma myn — nosenumens npasosepmuvix, cvld ap-Pawuoa, u 6 Hauane e2o npagieHus
npeobnaoana 6 Hem 0obpodemenv. OH UCNONBL308AN [20pOCKOnbl] 36€30 U UX HaOIO0eHUe,

! Muaviya ibn Abu Sufyan — perviy omeyyadskiy xalif (661-680), v 644 bil naznachen Osmanom namestnikom Sirii, posle
ubiystva Osmana Muaviya iz mesti za nego vistupil protiv Ali, posle ubiystva Ali stal xalifom [4: 167-170, 174-178].

2 (sutur), mn.ch. ot 3_i« ili _iw— pokrivalo, zanaves, zavesa, parapet, perila [16: 11. 1304].

3 als (mn.ch. <las ) — visokaya pridvornaya doljnost, kamerger ili upravlyayumiy dvorom korolya, bukv. privratnik
[16: 11. 516; 6: 1. 346].

4 waliamn, ch. ot 3=« jli 3 saia - kvadratnaya komnatka, mesta imama v mecheti [16. V1. 2534].

5 Aiaa z s (Mn.ch. zs~) — sedlo, pokritoe poponoy mejdu dvumya lukami [16: 1V. 1693; 6:11. 1192].

6 4 s — zemli, zabroshennie xozyainom ili prinadlejawie lisam, kotorie umerli i net u nix naslednikov [16: IV. 1704].

7 Ar-Ruxa — srednevekoviy gorod v Verxney Mesopotamii, drevnyaya Edessa, sov. Urfa na yuge Tursii [5:1. 462, 593].

8 Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962. — P. 16.

9 Lane E.W. An Arabic — English Lexicon: in 8 parts. — Beirut, 1968. — P. 97; Bartold V.V. Xalif i sultan//Bartold
V.V. Soch: v9t. — M.: Nauka, 1966. T.6. — S. 19; Petrushevskiy I.P. Islam v Irane v VII-XV vekax: Kurs leksiy. — L.:
Izdatelstvo Leningr. un-ta, 1966. — C. 150.

10 Abu-I-Abbas as-Saffax, Abdallax ibn Muxammad ibn ’Ali ibn Abdallax ibn al-Abbas ibn Abdamutallib — perviy
abbasidskiy xalif (750-754).

11 Al-Ma’mun ibn ar-Rashid (786-833), polnoe imya: >Abdallax ibn Xarun ar-Rashid — sedmoy abbasidskiy xalif,
poluchil shirokuyu izvestnost kak krupniy deyatel kulturi, okazivayumiy pokrovitelstvo razvitiyu araboyazichnoy
nauki i literaturi.

12 Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962. — P. 22.
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NpUOepIHCUBAIC 00pasa Oeucmeuti nepcudCcKux yapei u Ovll NPUCMPACMER K YMEHUI0 OPeBHUX
knue. Ho koz0a on npubwvin ¢ Upak, omopocun 2mo, u oH 8blCKA3bl8ALCA 8 OyXe CHPasedIu8oCmu u
e0UH000#Cbs, U OH cudel 8 obuecmae O020CN0808, 3aKOHOBEO08 U TUMEPAmMopos, KOMOPbiX OH
docmasnsn [k cebe] uz [6cex] cmpan, Hadenun ux OLa2aMu, U YMHONICUIOCH YUCIO OO20CN0808 8
€20 OHU, U KadCOblll U3 IMUPOB HANUCAT KHULY, 3AUULAS €20 CNI0BO U 803PAXCAsL MeM, KMO Oblll He
cozanacen ¢ num?,

TaxuM 00pa3oM, B NpeACTaBICHHH anb-Ma’ky6u obmectBo B apabckoM xamudare mocie
MpaBeIHBIX XaNMu()OB BO3BPATWIIOCH K MPABEIHOCTH C TOYKH 3PEHUS HCIAMCKHUX IICHHOCTEH W
MOpaJy JIMIIb TPWXABL: pH oMmeisackoM xanudpe Omape n6H Abpanasuse U ABYX a00acHACKHX
xanmudoB A0y anb-AbOace u anp-Ma’MyHe.

[TIo OTHOWIGHHMIO K APYrMM XamudaM W3 IMHACTHH OMeisioB M abGacuios anb-Maky6u
OTHOCHUTCS BEChbMa KPUTHUYECKH. J{0CTaTOYHO MPUBECTH JIMIIb HECKOJIIBKO IPUMEPOB: «3amem bl
Xapyn anv-Bacux ubn anv-My 'macum?, u Obi10 €20 Hanpasienue 6 peaucuu U 6 Cnpaseodiuebix
8bICKA3bIBAHUAX NOOOOHO HanpasieHuio e2o omya atvb-My ’macuma u e2o 0s0u anv-Ma myna. On
NOKA3bI8AN MO U UCNBIMBIBAN HA dMOM U HAKA3LIBAL MeX, KMO HPOmusooeticmeosdnl emy, u
3aKII0UAN 6 MIOPLMY MO0, KNO 6bIKA3bIEAL HENOKOPHOCHb eMY»°,

Bwmecte ¢ TeM, anb-Ma’kyGu nposBIseT 00beKTHBHOCTb NMPU ONMHMCAHUN HEKOTOPBIX OMEHsic-
Kkux xanudos, Takux Kak Jxa’dap anb-MyTaBakkua MOH anb-My’Tacum®, KOTOPBIH, MO €ro
MHEHHUIO, TBITAICS BOCCTAHOBUTH CIPABEATUBOCTh B BONpOCaxX penuruu: «3amem owvin [ica’chap
anv-Mymasaxxkun ubH ane-My 'macum, u OH OmMMeHUL MO, 3a YMO Gvlcmynan anv-Bacux, u
BbICKA3LIBANICS. 6 NONb3Y CYHHbL U KoAneKkmuenocmu [pewtenuii]»°. JlaHHas XapaKTEPHCTHKA HE
MenaeT anb-Ma’ky6u mojBepraTh KpUTHKE MOPAIbHO-ITHUECKHE KAUeCTBa 3TOro Xaun(pa, HpaBaM
KOTOPOT'O CJE0BAIN €ro MPHUIBOPHBIE U HAPOI: « OH npeonoyuman 6cem 00excoam uéikosvie, u
ObLIO MO €20 00eHCOOU U 00eHCOOU KAHCO020 U3 e20 080pa — U 3HAMH020 U manozo. M
NOBBICUNACL YeHA HA UleNIKO8ble Mamepuu 8 e20 OHU 8Clledcmaue ux npesocxoocmea. M onu ezo
ObLIU NPEKPACHBIMU, YEEMYWUMU U NOJIHLIMU 01de, HO MOILKO OH Obll NepeviM Xaaugom,
OMKPLIMO 3a0ABNABUUMCA U NYCKABUUM 8 XOO OCMPOmMbl U WYMKU HA CEOUX COOPAHUAX, U
gewuybl, 0 KOMOPbIX Mbl He YNOMUHAEM, KOMOpble PACHPOCMPAHUIUCL cpedu atodell, U OHU
HAYaIU UX UCNONb306AMb U CIAIU OCMENUEAMbCA Ha 5moxd,

Ocoboe BHUMaHHE YUTATEIST aBTOP MPHUBIIEKACT K CTPEMIICHUIO TTPABUTEINICH, M KaK CICICTBHE,
BCEX YJICHOB MYCYJbMAaHCKOI'O OOILECTBAa K POCKOIIH, MPEIaHUI0 Pa3BICUCHHUSIM UX MOPAIbHOMY
pasnoxenmio: «Mazud ubn My’asus’ 6vin npucmpacmen K oxome, XUUHbIM 36EpAM, COOAKAM,

! Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962. — P. 28.

2 Xarun al-Vasik ibn al-Mu’tasim (842-847) — desyatiy abbasidskiy xalif [9:126, 131; 4:217-218].

3 Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962. — P. 22.

4 Dja’far al-Mutavakkil ibn al-Mu’tasim (822-861) ili al-Mutavakkil *Allax Abu-I-Fazl Dja’far ibn Muxammad —
abbasidskiy xalif (I.A. VIII. str.863-864; Brokgauz. E.S. t.XX. str.41; Bartold. Kultura musulmanstva. str.169;
Bartold. Musulmanskiy mir. str.276; V.I. Belyaev. Islam. str.18; A.Mes. Musulmanskiy renessans. str.63, 64, 66, 69,
97, 125, 184, 255, 300, 325, 334).

5> Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962. — P. 31.

¢ Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962. — P. 31.

" Yazid ibn Mu’aviya (680-683) — omeyyadskiy xalif (10: 11. 28-42]
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3aba6am, nupuwecmeam ¢ UHOM, U smu [cmpacmu] osradenu e2o npudbIUMICeHHbIMU. B eco epems
6 Mexke u Maoune [énepevie] noasunoce neumue, cmanu UCNOIbLIOBAMbCA MECMA pa36iedeHus, U
3HAMb CMALA OMKPHIMO NUMb GUHON.

HecMmoTpst Ha TOJOXKUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY, AaHHYIO UM XapyHy ap-Pammay wOH anb-
Maxu? u HpaBaM 0O0ILECTBa B €ro npasieHue (6vi1 on nocredosamenem Xaoica u CEAUEHHOL
60tiHblL, cmpoun 600oemvl® u 3acmasvl Ha 0opoze K Mexke u Maoune u 6 [camoii] Mexke u
Maoune, 6 Mune* u na Apagpame®... U 6vinu 6 cmpane ap-Pawuda moavko 0obpooemenviivie
00U, 1mbo eoucmuHy, aubo 8 noopadxcanue. Ap-Pawuo oOvin nepsvim xanughom, nucasuum 6
Hauane nucem: «M npowy s eco [Annaxa], ymobul on brazocrosun Myxammada, paba e2o u noc-
JIGHHUKA e2o, 0a bnacociosum e2o Annax u da npusemcmeyem. M 63:1u nocie He2o xanuguvl 2mo
3a npumep. U 6vi1 nepevim xanughom, xomopwiii Hadeean evicokue Pycaguiickue® kononcymeot, u
nepeviM XAnu@dom, NUCA8UWUM HA YEePHbIX 3HameHax benvim: «Hem 6Goowcecmea kpome Annaxa u
Myxammao nocnannux Annaxal»’). Anb-Ha’ky6u BBIIENSET €ro yBJIeueHHE CIOPTHBHEIMH pa3-
BreueHUsAME («Bymecme ¢ mem ap-Pawud 6vin nepevim xanugom, uspasuium 6 konnoe nonod, u e
Tabamy6® u 6 memanue cmpen 6 oupacac'®. U on oxasviéan npednoumenue mo0am UCKYCHbIM 6
amom. OH Obll NepebiM XANUPOM, USPABUUM 8 WUAXMAMBL U HAPObl, OKA3bIBABUIUM NPeOnoymeHue
uzpokam u nadenseuwum ux onazamu)y.

Buaumo upesmepHoe yBieueHue XapyHa ap-Pammaa ¢cBOMM J0OCYrOM NPHBENIO K TOMY, 4TO,
KaK OmHchIBaeT Ajb-Fa’kyOu, (hakTHyeckn B ero BpeMs MpaBuiIa ero xena Ymm Jxa’ dap: «dmo
kacaemcsa Ymm [ica’pap, oouepu [owca’chapa ubm an-Mancypa, mo oma 6cezda xomend
svicmynams eneped ap-Pawuoda 6 11060m dene, Kak 6 cepbesHom, max u 6 uymrax»*2,

MopasbHOTO Pa3NIOKEHHs] MyCYJIBMaHCKOTO OOIIECTBA, KaK ATO BHITEKAET M3 €r0 TPaKTaTa,
JIOCTUTAET CBOETO arores B JHU MpaBlieHUs cbiHa XapyHa ap-Pammma Myxammana anb-AMuHa
ubH ap-Pammna®®: « 61 [3amem] Myxammeo anv-Amun ubn ap-Pawmo, a mame e2o 6vina Ymm
IDica’dhap, on evidsucan ceoux cuye, u 0Ka3vl8al UM npeonoumenue, U NOBbIUAL UX OOJIHCHOCIUL.
A koeoa Ymm [ca’pap 3amemuna eco cnabocms K ciyeam, oHa no00OpaAIa CmpouHslX padblHb ¢
KPACUBLIMU TUYAMU, NOCMPUSILA UM B8OJIOCHL, U COENANd UM KYOPU, BUCKU U BOJIOCHL HA 3aMbLiKe, U
Haodena Ha HUX Kaghmawnvl U KyWaxKuy, u oOvlia nepeou, Kmo coeian mo, u nociaia ux k Hemy. Ou
NOKa3an ux Ja0AM, U 00U — 3HAMb U NPOCMOHAPOObE CMANU COOePAHCAMb CMPUNCEHBIX

! Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962. — P. 18.

2 Xarun ar-Rashid ibn al-Maxdi — pyatiy abbasidskiy xalif (rod. v 766g.), legendarnaya lichnost na arabskom Vostoke
blagodarya «1001 nochi». Otlichalsya svoey lyubovyu k nauke, poezii i muzike [1:342-364]

8 giasmn.ch. glas — vodoem, v kotorom sobiraetsya dojdevaya voda [16:1V. 1735; 6: 11.1213].

4 Mina — mestnost, raspolojennaya na puti ot gor na vostoke ot Mekii k Arafatu, na meste sovremennogo goroda v
Saudovskoy Aravii s tem je nazvaniem (primerno v 9-14 km ot Arafata) [7:VIII. 158,159].

5 Arafat — gora, raspolojena v 12 milyax k vostoku ot Mekki, yavlyaetsya mestom polomnichestva musulman [7: V1. 149].

® Rusaf — drevniy gorod v Sirii, naodivshiysya v 25 km ot Yefrata bliz Tadmora [5. I. 523].

7 Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962. — P. 25.

8 lse —konnoe polo, palka s zagnutim konsom dlya igri v konniy myach [16: IV. 1749; 7: 11. 1198].

9 by Lk — vidimo, igraya v myach, tak kak 4 | —Uaubs shirokaya doska dlya igri v myach [6: 11. 1265]

10 Jda_» — mishen v vozduxe, ukreplennaya na konse kopya ili shesta (6: 1. 78).

' Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962. — P. 25.

12 Ibid. — P. 26.

13 Muhammad al-Amin ibn ar-Rashid — abbasidskiy xalif [2: 175; 1: 351].
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HANOJNCHUY U 00esamb ux 6 Kagmanvl ¢ Kywiaxamu, u nazvieamu ux «lyramuiamy». Ho 6Gvliu
kopomku OHu [npaénenus] Myxammaoa, ubo on 6wi1 youm»2,

PaccmoTpenne TpaktaTta anb-Maxy6u «IIpucrmocoGnenue momeli K UX BPEMEHH M 4UTO
npeodanano B HUX B KKAOH 3110Xe» B COIMOJIOTMYECKOM PAaKypce pacKphIBaeT 3aMbICEN aBTOpa:
BBISIBUTH NPUYUHBI JE€Tpajallud MYyCYJIbMaHCKOTO OOILIECTB MOCiEe MpaBeIHbIX XaaudoB. OCHOB-
HYIO TIPUYMHY OH BUIHWT B MOpPAJbHOM W JYXOBHOM pa3lOXEeHHWH camux Xainudos. HpaBam
XamuQoB UX JYXOBHOW M MOPAJbHOM OpPHEHTAlMU CII€JIOBAIM, KAaK 3HATh, TaK M MPOCTOIIOAUHBIL.
TakuM 06pa3oM, KadecTBO MyCYJIbMAHCKOrO OOIIECTBA, 110 MHEHMIO amb-MakyGu, mpsMeiM
0o0pa3oM 3aBHCHUT OT ero npeasoauTtess. Hackonbko xanud cBOMMU MOpaIbHBIMU, STHYECKUMH U
JyXOBHBIMH KaueCTBAMH COOTBETCTBOBAT 006pa3y (wie’sl sl — «mpemBommTENs TIpaBOBEPHEIXY,
HACTOJIBKO U WIEHBI OOIIECTBA COOTBETCTBOBAIN 00pa3y MPaBOBEPHBIX MYCYJIbMaH.

Haubonee octpoii kKpuTHKe mojBepraroTcs xanudsl u3 auHactun OwmeiisnoB, kpome Omapa
nOoH Apanaszusza. He numiensl kpuTuku u abbacuickue xanudsl, Kpome amb-AbOOaca U amb-
Ma’myna. HecMoTpsi Ha KpUTHKY, aBTOp HE 0OXOIUT 03 BHUMaHHS TOJOXHUTEIbHBIC KayeCcTBa
ab0acuJCKuX NpaBUTENEH, BHIPAXKEHHbIE MX JMYHBIM BEIMKOIYLIMEM, LIEIPOCTbIO, OJarouecTu-
BOCTHIO B OTHOIICHWW BEpPHl WIH B OJNArOTBOPUTENBHBIX NesHUSAX. HecMoTpst Ha 3TO, B IpHBe-
JICHHBIX aBTOPOM IPUMEPOB U3 KU3HU a00acHIOB JOCTATOYHO sl (POPMUPOBAHMS y UHUTATENSA
MPEJCTaBICHUS O TOM, YTO a00ACHIIBI TaK ke, KaK U OMEHsIbI, OBUIM JaJIeKH OT TeX MOPAJIbHO-
HPaBCTBEHHBIX HOPM, KOTOPBIX MPUICPKHUBAIUCH TIEpBbIe MpaBeHble Xanudsl A0y bakp nu Omap.
l'ocynapcTBeHHOE YCTPOICTBO, HAUMHASI C OMEHAIOB, TPUHUMAET (OPMBI MOHAPXUIECKOTO TIPaB-
JIeHus, MAeaNTbHOe MyCYIbMAHCKOE OOLIECTBO, KAKMM €ro cebe IpejCcTaBiseT anb-Ma’xy6u, B
IEJIOM TIPETEPIIEBAET MOPATHHOE U JYXOBHOE PA3JIOKEHHE.

Conmosnornyeckas HalpaBJICHHOCTh PAaCCMAaTPUBAEMOr0 HAMU TPAKTaTa MOCITYXKHJIA TOMY, UYTO
B MIPUBEIEHHBIX B HEM MTPUMEPAxX YBICUCHUH POCKOMIBIO M Pa3BICUCHUSIMA TOTO WM HHOTO XaJd-
¢a, uX TOMOYA/LEB U MPUABOPHBIX JIUI, Mbl HAXOJAUM HEMAaJIO CBEJCHUMN MO UCTOPUHU KYJIBTYpPbI
xamudara VIl — X BB., UMEIONIMX HEMaTyl0 HCTOPUYECKYIO M STHOTPA()UUECKYIO ICHHOCTD.
Taxke, yepmaeM CBEJEHHS SKOHOMHYECKOTO XapakTepa, BBIPAKEHHbBIE JIMYHBIMH J10XOJaMHU
xanndoB U UX TPUOTMKEHHBIX.

Takum 00pa3oM, NaHHEIA Tpyn anb-Mla’kyGu pacKphiBaeT HOBYIO chepy €ro MHTEpPEcOB —
HCTOPHIO OOIIECTBEHHOTO PAa3BUTHUSI MYCYJIbEMaHCKOTO OOIIECTBA, €r0 MO3UIHI0 B TOM BOTIPOCE U
IyXOBHBIE TpeanodreHus. J[aHHBIH TpakTaT, MO HameMmy YOEKICHHIO, MOXHO NPUYUCIUTH K
epBOMY 00pasily TPYJIOB CPETHEBEKOBBIX MYCYJIbMAHCKUX YIEHBIX Ha COMMOIOTHIECKYIO TEMY.

NN
L~

b eedle — bukv. malchiki-slugi jenskogo roda.
2 Mushakalat al Nas li Zamanihim (The Adaptation of Men to Their time) by Al-Ya’qubi. Edited by William
Millward. — Beirut: The New Book Publishing House, 1962. — P. 27.
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